
1.  El filtro de aire de la cabina está situado detrás de la 
guantera y la misma debe ser quitada.

2.  Abra la guantera. Quite el “tapón” que se encuentra 
dentro de la guantera, en el lado derecho.

3.  Quite el cable de tensión de la guantera, sujeto a la 
parte posterior de la misma, y lleve la guantera hacia abajo.

4.  Quite la cubierta del filtro de aire de la cabina, 
empujando la perilla para liberarla.

5.  Quite el filtro de aire de la cabina y reemplácelo.

6.  Vuelva a instalar la cubierta, el cable de tensión, el 
tapón, y coloque la guantera nuevamente en su sitio.

1.  Le filtre d’habitacle est situé derrière la boîte à gants, qui 
doit être déposée.

2.  Ouvrez la boîte à gants et retirez le taquet à l’intérieur de 
la boîte à gants, sur le côté droit.

3.  Déposez le cordon de retenue de la boîte à gants fixé à 
l’arrière de la boîte à gants et déplacez la boîte à gants vers 
le bas.

4.  Déposez le couvercle du filtre d’habitacle en appuyant 
sur le bouton pour le dégager.

5.  Retirez le filtre usé et remplacez-le par un filtre neuf.

6.  eposez le couvercle, le cordon de retenue et le taquet et 
replacez la boîte à gants dans sa position habituelle.

1.  The cabin air filter is behind the glove box and it must be 
removed

2.  Open the glove box - remove the “stopper” inside the 
glove box on the right-hand side

3.  Remove the glove box tension cord attached to the back 
of the glove box and lower the glove box down

4.  Remove the cabin air filter cover by pushing the knob to 
release it

5.  Remove and replace the cabin air filter

6.  Reinstall the cover, tension cord, stopper and put the 
glove box back into position
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